
INSTRUCTIONS POUR FAIRE LE PRÉLÈVEMENT

Lisez toutes les instructions 
avant de commencer.
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Étape 1 : SORTEZ le contenu du kit

Vous pouvez regarder la vidéo des 
instructions à 
clsa-elcv.ca/fr/prelevement-a-domicile

BIOHAZARD

Sample Collection Device

Contains Desiccant Pouch
and Oxygen Scrubber

Alcohol Prep Pad Alcohol Prep Pad

RETURN BAG

2 tampons d’alcool 2 lancettes 1 dispositif de 
prélèvement sanguin

1 compresse 2 pansements

1 sac de 
plastique

Contactez-nous s’il manque du matériel.

Étape 2 : PRÉPAREZ le prélèvement

RÉCHAUFFEZ 
vos doigts en vous 
frottant les mains 
sous l’eau tiède.

MASSEZ VOTRE 
ANNULAIRE de la 
paume à la moitié 
du doigt. 

ESSUYEZ le bout de votre 
ANNULAIRE avec le tampon 
d’alcool. * Vous pouvez utiliser 
votre majeur si vous ne parvenez 
pas à utiliser votre annulaire.

N’utilisez pas un doigt qui ne semble pas sain, qui est 
blessé, enflé, cicatrisé ou couvert d’une éruption cutanée.

TOURNEZ et RETIREZ 
le capuchon de la lancette.

ESSUYEZ l’excès de sang
sur votre doigt avec la 
compresse. APPLIQUEZ 
le pansement.

POSEZ le dispositif sur une
surface dure. FAITES TOMBER
le sang verticalement dans 
l’entonnoir rouge jusqu’à ce que 
la fenêtre soit pleine (4 à 5 gouttes). 
Pour augmenter le flux sanguin, 
massez de la paume à la moitié 
du doigt.

PLACEZ la lancette sur 
la partie charnue entre le
milieu et le côté du bout 
du doigt. APPUYEZ 
fermement sur la lancette
pour couper la peau.

Plein

Au besoin, demandez à 
quelqu’un de vous aider.

Pour obtenir de l’aide, 
contactez-nous au 
1-866-999-8303

Désinfectez votre doigtActivez la circulation sanguine jusqu’au 
bout de vos doigts

Étape 3 : PIQUEZ le doigt et 
                PRÉLEVEZ le sang

Si le sang ne coule 
pas dans l’entonnoir, 
TAPOTEZ doucement 
le dispositif.

RETIREZ l’entonnoir 
rouge. FERMEZ le 
dispositif en poussant 
les extrémités l’une 
vers l’autre.

RÉPÉTEZ la procédure avec votre majeur 
s’il n’y a pas assez de sang pour remplir le dispositif.
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Étape 4 : EMBALLEZ le dispositif pour le retourner

INSÉREZ le dispositif 
dans le sac et scellez 
ce dernier.

BIOHAZARD

Sample Collection Device
RETURN BAG

Contains Desiccant Pouch
and Oxygen Scrubber

ÉCRIVEZ la date et l’heure 
du prélèvement sanguin 
sur l’étiquette.

Jetez tous les déchets 
à la poubelle.

CONSULTEZ la feuille
d’instructions pour l’expédition.

Description du dispositif
Le kit de prélèvement contient un dispositif de prélèvement, une lancette, des tampons d’alcool 
pour nettoyer le bout du doigt et du matériel pour retourner l’échantillon au lieu d’analyse.

Utilisation prévue
Le dispositif est destiné au prélèvement, à la séparation, au stockage et au transport d’un 
échantillon de sang entier pour le diagnostic in vitro par un utilisateur non professionnel ou un 
professionnel de la santé. Le dispositif est à usage unique et ne doit pas être réutilisé.

Mode de fonctionnement
L’échantillon de sang est prélevé dans les trois tubes capillaires situés près de l’entonnoir 
du dispositif de prélèvement. Pour prélever l’échantillon, une lancette stérile est placée contre 
la peau de l’annulaire. En appuyant fermement, la gâchette s’active et l’aiguille perce la peau 
du doigt. Le sang est versé dans l’entonnoir rouge du dispositif jusqu’à ce que les trois tubes soient 
pleins. De 4 à 5 gouttes de sang sont généralement nécessaires. Une fois les tubes remplis, 
l’entonnoir est retiré et le dispositif est fermé. Par la suite, le dispositif est placé dans le sac de 
retour. Dans les 24 heures, il est retourné à l’étude pour analyse dans l’enveloppe de retour 
préadressée fournie.

Caractéristiques de performance
Le dispositif de prélèvement est conçu pour prélever environ 
180 ul de sang entier. Grâce à la séparation des globules 
rouges et du plasma, les échantillons sont stables pendant 
sept jours à température ambiante.

Avertissements et précautions
• Ne pas utiliser si l’utilisateur a un problème de coagulation. 
 Utiliser avant la date d’expiration inscrite sur la boîte.
• Ne pas utiliser si la boîte est endommagée.
• Usage unique seulement.
• Pour diagnostic in vitro seulement.
• Tenir hors de portée des enfants.
• Pour usage externe seulement.
• Une légère ecchymose peut apparaître autour du site de prélèvement.
• Destiné à un usage personnel ou par un professionnel de la santé.
• Faire le prélèvement en position assise pour prévenir tout   
évanouissement qui pourrait survenir lors du prélèvement.
• Signaler tout incident grave en lien avec le dispositif au fabricant 
et à l’autorité compétente de l’État membre dans lequel l’utilisateur 
est établi.
 

Stockage et stabilité
Le dispositif doit être conservé à température ambiante entre 15 °C et 
30 °C (59 °F et 86 °F) et peut être utilisé jusqu’à la date d’expiration.
Les échantillons doivent être expédiés à température ambiante dans 
le matériel d’expédition fourni.

Symboles Fabricant

Date d’expiration Code de lotNuméro de catalogue Dispositif de 
diagnostic in vitro

Consulter le mode 
d’emploi

Ne pas utiliser si la 
boîte est endommagée

Ne pas réutiliser

Attention
Contient des 
objets tranchants

Conserver entre 15 et 

30 °C

30 °C

15 °C

SN Numéro de série

Boston Microfluidics | 125 Cambridgepark Drive | Cambridge, MA 02140

Étude longitudinale canadienne sur le vieillissement 
(ÉLCV)
McMaster Innovation Park
Suite B20 — 175 Longwood Rd. S.
Hamilton ON  L8P 0A1

Pour nous contacter : 
info@clsa-elcv.ca
1-866-999-8303


